Resume
SUN ZhiBing
Academic Degree: Doctor of Science
Gender: male

Birthday: 1969-03-25
Mailing Address: #11, Mailbox No. 505, Xi’an City, Shanxi Province, China(PRC). 
Postal Code/Zip code: 710043

Cell Phone: +86 15902963175
Home Phone: +86 29 84762814
payment: 
(1) China Merchants Bank
Swift Code: CMBCCNBS

Account Name: Sun ZhiBing

Card Number: 6225 8802 9829 8705

(2)Paypal: stronggas@163. com
(3)Moneybooker: stronggas@163. com
Email:        stronggas@163. com
stronggas@gmail. com
QQ: 65733137

ICQ: 337988511

MSN: stronggas@hotmail. com
SKYPE: stronggas
After remittance, please inform me. Payment mode may be decided by negotiation. 
Work Experience/Occupational History

1988~1992 Department of Materials Science, College of Material Science & Engineering, Beijing University of Aeronautics and Astronautics. Bachelor of Science, major in Metal Material. 
1992~1994 Wuhan Machine Tool Works. Duty: Production Scheduler, Technician. 
1994~1997  Department of Automatic Control, Beijing University of Aeronautics and Astronautics. Master of Science, major in Measurement Technology and Instruments. 
1997~2001 Institute of Measurement & Control Technology, Fourth Research Academy of Space Ministry. Duty: Engineer. 
2001~2006 Department of Aerospacecraft Technology, College of Aerospace Engineering, Beijing University of Aeronautics and Astronautics. Doctor of Science, major in Aeronautical and Astronautical Science and Technology(Research Direction: Flight Vehicle Intelligent Control). 
2007~     College of Electronics & Information Engineering, Xi’an Jiaotong University. Duty: Professor. 
Specialized in: 
Material Engineering, Aeronautics and Astronautics, Satellite, Rocker and Missiles, Defense Technology, Automatic Control, Measurement Technology and Instruments, Sensor Design, Embedded Systems Development, NDT( Nondestructive Testing ), IT, Computer(Softwarw and Hardware), Network, GPS, Simulation, Infrared Detection System and Image Treatment, Neural Network, AI(Artificial Intelligence), Fuzzy control, Mathematics, Telecommunication Engineering, Electronic, Electric power. Other.
Finished Translation: 
(1) User Manual for *** CNC Lathe, English to Chinese. 
(2) User Manual for *** Spectrum Flaw Detector, Chinese to English, 36 thousand English words. 
(3) Specification for Distributed Simulation Systems, English to Chinese, 98 thousand English words. 
(4) PDM Enables, English to Chinese, 30 thousand English words. 
(5) Stealth Technology, English to Chinese, 30 thousand English words. 
(6) Stealth Coating, English to Chinese, 30 thousand English words. 
(7) *** Real Estate Evaluation, Chinese to English, 3.8 thousand English words. 
(8) Matrix Help Document(partial), English to Chinese, 63 thousand English words. 
(9) CORBA Services Specification, English to Chinese, 86 thousand English words. 
(10) New Technology of Nondestructive Test, English to Chinese, 28 thousand English words. 
(11) Component Specification of FemoStop® Pump, English to Chinese, 2 thousand English words. 
(12) International Compliance Directive for the People’s Republic of China(Gardner Denver, Inc. ). English to Chinese, 7 thousand English words. 
(13) (New York City) Assistance Guide (Storms of August 8, 2007). English to Chinese, 7 thousand English words. 
(14) Software Localization: *** Respiratory Treatment System. English to Chinese, 9 thousand English words. 
(15) Discussion Guide(Restylane). English to Chinese, 2.6 thousand English words. 
(16) Questionnaire for Certified Nurses/Doctors That Injects Restylane. English to Chinese, 1.2 thousand English words

(17) Disaster News(California firestorms, 2007-10-30). English to Chinese, 700  English words. 
(18) Disaster News(California firestorms, 2007-11-05). English to Chinese, 800  English words. 
(19 ) Assistance Programs(California firestorms). English to Chinese, 1.6 thousand English words. 
(20) Quality control of Secondary Raw Materials. English to Chinese, 2.3 thousand English words. 
(21) Accessory Products for Cemented Arthroplasty. English to Chinese, 11 thousand English words. 
(22) Recovery News(California firestorms, 2007-11-16). English to Chinese, 1.2 thousand English words. 
(23) Electronics Reliability. English to Chinese, 11 thousand English words. 
(24) Mechanical Reliability. English to Chinese, 9 thousand English words. 
(25) GEHC Reliability Practitioner HomeWork. English to Chinese, 800 English words. 
(26) Reliability Basics Terms and Statistics. English to Chinese, 6 thousand English words. 
(27) The Design for Reliability Process. English to Chinese, 9 thousand English words. 
(28) Other. 
Familiar Tanslation Tools: 
Systran

YaXin 2. 5

Trados6. 5, 5. 5 , 7. 0

SDL Trados

Sdlx

Deja Vu

Google 

Wikipedia

Other Familiar Software: 
Microsoft office

Adobe Acrobat

Adobe. FrameMaker

Framemaker

UltraEdit

Microsoft Project

AlchemyCATALYST

CATALYST

eXeScope

MercuryInteractive. WinRunner

Microsoft Help Workshop

Patch Maker

WinPatch

Visual localize . net

Glossary

SilkTest

WinRunner

TRADOS Auxiliary Softwares Written by Me: 
Text File Trimmer

Text File Incorporator

TradosTM/MT Processor

Anticipant Works: 
    English to Chinese translation, specially science and technology translation. 
--------------------------------------Chinese-------------------------------------
个人简历

孙志兵

学位：工学博士
性别              男
出生年月          69年2月
邮寄地址          西安市505信箱11分箱

邮编              710043

手机：15902963175

上述邮寄地址可用于汇款。如果方便，使用下述支付方式：

（1）中国招商银行西安分行城东支行  一卡通  开户名：孙志兵

6225 8802 9829 8705
（2）中国工商银行西安分行公园南路所  牡丹灵通卡  开户名：孙志兵

  6222 0037 0010 0348057

（3）Paypal: stronggas@163.com
（4）Moneybooker：stronggas@163.com
首选第（1）、（3）两种支付方式。

电子邮件       stronggas@163.com
               stronggas@gmail.com
QQ：              65733137   昵称：浩气冲天
ICQ：             337988511
MSN：          stronggas@hotmail.com
SKYPE:            stronggas

译网情深：        stronggas

打入汇款后，请用QQ  或者Email，电话等通知一下，我好查询。

根据具体情况协商。

工作经历：
1988～1992 北京航空航天大学，材料科学与工程学院，材料科学系，金属材料专业。本科。
1992～1994 武汉机床厂。生产调度员、技术员。
1994～1997 北京航空航天大学，自动控制系，测试计量技术及仪器专业。硕士。
1997～2001 航天部第四研究院，测控技术研究所（西安）。工程师。
2001～2006 北京航空航天大学，宇航学院，航天飞行器技术系，宇航科学与技术专业（飞行器智能控制方向）。博士。
2007～     西安交通大学电子与信息工程学院。教授。
熟悉的专业：
材料工程，航空与航天，卫星，火箭与导弹，国防，自动控制，测试计量技术以及仪器仪表，传感器设计，嵌入式系统卡法，NDT（无损检测），IT（信息技术），计算机(软件与硬件)，网络，GPS（全球卫星定位系统），仿真，红外检测与图像处理，神经网络，AI(人工智能)，模糊控制，数学，通信工程，电子，电力。其它。
学习过的课程：

数学：高等数学、线性代数、复变函数、概率论、离散数学、计算方法、运筹学、应用数学基础、模糊数学、计算机代数与CAD、随机过程、泛函分析
    控制理论与仿真技术：自动控制原理、控制元器件、现代控制理论、线性系统、自适应控制、非线性控制、神经网络与智能控制、优化理论、近代时序分析、系统仿真、系统建模与仿真分析
    飞行力学：理论力学、高等分析力学、弹道导弹弹道学、大气飞行器姿态动力学、导引方法、飞行器试验统计学、球面天文学、飞行器再入动力学与制导、航天飞行器轨道动力学、航天动力学理论与方法、四元数法及应用
    电子技术与计算机：电路分析基础、模拟电子技术、数字电子技术、信号与系统、数字信号处理、Fortran语言、C语言、Delphi、VB、Java、PB、Foxpro、微机原理与接口技术、面向对象程序设计、Unix操作系统、分布式数据库、编译原理、计算机网络、CORBA通信
翻译过的文献：

（1）《××型数控车床用户手册》，英译汉。

（2）《××型频谱探伤仪用户手册》（秘密），汉译英，英文3.6万字。

（3）《分布式仿真系统规范》，英译汉，汉字9.8万字。
（4）《PDM Enables规范》，英译汉，汉字3万字。

（5）博士论文摘要，以及多篇发表文章的摘要翻译，汉译英，合1200英文单词。

（6）《隐形技术》（机密文件），英译汉，约3万汉字。

（7）《隐形涂料》（机密文件），英译汉，约3万汉字。

（8）《推荐信1》（房地产商），汉译英，342个英文单词。

（9）《推荐信2》（电器商），汉译英， 388个英文单词。

（10）《收入证明》（电器商），汉译英， 157个英文单词。

（11）《工作经历》（电器商），汉译英， 104个英文单词。

（12）《个人收入宣誓》（电器商），汉译英， 347个英文单词。

（13）《××房地产评估》，汉译英， 3887个英文单词。

（14）《承包合同书》（电子企业），汉译英，468个英文单词。

（15）《MATRIX帮助文档》（部分），英译汉，6.3万字。

（16）《CORBA服务规范》，英译汉，8.6万字。

（17）《无损检测新技术》，英译汉，2.8万字。

（18）《一次性灌注泵部件设计说明书》，英译汉，1800英文单词。

（19）《对中华人民共和国国际商务守则（Gardner Denver公司）》，7000英文单词。

（20）《纽约市灾后救助指南—2007年8月8日大风暴》，7000英文单词。

（21）××呼吸治疗系统软件的汉化（本地化）工作，9000英文单词。

（22）《Restylane上海座谈会提纲》，2600英文单字。

（23）《从事Restylane注射业务的执业护士或医师调查问卷》，1200英文单字。

（24）《美国加利福尼亚2007年10月火灾新闻（10月30日）》，700英文单字。

（25）《美国加利福尼亚2007年10月火灾新闻（11月5日）》，800英文单字。

（26）《美国加利福尼亚火灾援助计划》，1600英文单字。

（27）《美国加利福尼亚火灾恢复新闻（11月16日）》，2600英文单字。

（28）《机械可靠性执业者学习课程》（PPT），4200英文单字。

（29）《纸分析技术现代化前景展望》，1200英文单字。

（30）《二手原材料质量控制》，英译中,2300 英文单字。

（31） 《骨水泥关节成形术配件产品》，英译汉，1.1万英文单字。 

（32）《灾难恢复新闻(美国加州火灾, 2007-11-16)》，英译汉，1.2万英文单字。
（33） 《电子可靠性》，英译汉，1.1万英文单字。
（34）《机械可靠性》，英译汉，9000英文单字。
（35）《GEHC可靠性执业者学习课程-家庭作业》，英译汉，800英文单字。
（36）《可靠性基础术语与统计》，英译汉，6000英文单字。
（37）《可靠性设计流程》，英译汉，9000英文单字。
（38）其它。
熟悉的翻译工具：

Systran

雅信 2.5

Trados6.5， 5.5 ，7.0

SDL Trados

Deja Vu
Sdlx等

Google搜索引擎

金山词霸网站

熟悉的汉化及编辑工具

Microsoft office

Adobe Acrobat

Adobe FrameMaker
Framemaker
UltraEdit
Microsoft Project
AlchemyCATALYST
CATALYST
eXeScope
MercuryInteractive.WinRunner
Microsoft Help Workshop
Patch Maker
WinPatch
Visual localize .net
中文化精灵(Glossary)

以及程序测试方面的辅助工具：SilkTest序列、WinRunner等。

独立编写的翻译辅助工具：

文本文件整理器

文本文件合并器

trados术语库/例句库处理器

期望的工作：

英译汉，优先考虑科技翻译。
